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The Translation of Chinese Cultural Elements in "Chinese-style English"
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[Abstract] With China's rise in the process of globalization, cultural exchanges between Chinese and English
have been increasing. Against this backdrop, "Chinese—style English," as an English expression of Chinese
culture and social phenomena, has gradually gained attention. Chinese cultural elements play an important role
in this process, and how to accurately and appropriately convey Chinese culture in English translation has
become one of the hot topics in current translation studies. This paper explores the manifestation of Chinese
cultural elements in the translation of "Chinese—style English" and the common translation strategies through an
analysis of these elements. It also analyzes cultural differences and the cultural conflicts in translation, as well as
their causes. The paper first categorizes Chinese cultural elements and introduces their uniqueness within
Chinese language and culture. It then analyzes the challenges faced by Chinese cultural elements in the English
translation process, particularly how to balance literal translation with free translation, and how to overcome the
understanding barriers caused by cultural differences in translation.
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